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PELIGRO DE DESAPARICION PARA EL IDIOMA GALLEGO 

Juegan en contra tres de los cuatro agentes de aprendizaje social (la escuela, la iglesia y 
los medios de comunicación social). Está empezando a hacerlo el cuarto: la familia. 

VIGO. 5.—«En el conflicto lingüístico gallego de hoy juegan en contra del idioma ga-
llego, claramente tres de los cuatro agentes de socialización (aprendizaje social) más im-
portantes: la escuela, la iglesia y los medios de comunicación de masas. Y como consecuencia 
está ya empezando a jugar en contra el cuarto y decisivo: la familia. Entre las familias maris-
cadoras de la Ría de Arosa el 93 % de las amas de casa hablaban en gallego de jóvenes con su 
madre, pero sólo el 54 % hablan en gallego hoy con sus hijos. Entre las amas de casa de la Co-
marca de la Ría de Arosa en general son unilingües en gallego (no saben hablar en castellano) 
el 44 % de las amas de casa que tienen más de sesenta y cinco años, pero sólo el 5 % de las 
que no han cumplido veintiséis años. El porcentaje más alto de amas de casa de la provincia 
de Pontevedra, cuya lengua materna es el castellano, se da entre las que ven la TV, leen la 
Prensa y oyen la Radio. El idioma gallego corre grave peligro.» 

Así se han pronunciado los sociólogos Justo de la Cueva y Margarita Ayestarán en la 
Rueda de Prensa en la que han presentado sus monografías «Las familias de la provincia de 
Pontevedra en 1974» y «La Comarca de la Ría de Arosa. Sus familias en 1974», que exponen 
los resultados de dos encuestas realizadas a dos muestras aleatorias, de 600 amas de casa 
cada una, en la Comarca de la Ría de Arosa y la provincia de Pontevedra. Las encuestas, patro-
cinadas por el INCIFA (Instituto de Ciencias de la Familia) fueron llevadas a cabo los pasa-
dos meses de julio y agosto. 
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